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Poprawkę złożyła Urszula Krupa

Poprawka 9
Punkt uzasadnienia 3

3. Poważne klęski lub sytuacje kryzysowe 
mogą powstać w wyniku katastrof 
naturalnych, przemysłowych i 
technologicznych, włączając w to 
zanieczyszczenia mórz i zagrożenia 
radiologiczne, lub w wyniku sytuacji 
nadzwyczajnych dotyczących zdrowia 
publicznego, w szczególności oficjalnie 
uznanych pandemii grypy, oraz aktów 
terroryzmu. Istniejące instrumenty spójności 
gospodarczej i społecznej są w stanie 
finansować środki zapobiegania ryzyku i 
naprawę uszkodzonej infrastruktury. 
Fundusz Solidarności Unii Europejskiej 
ustanowiony rozporządzeniem Rady (WE) 
nr 2012/2002 pozwala Wspólnocie nieść 
pomoc w mobilizowaniu służb ratowniczych 
w celu zaspokojenia pilnych potrzeb ludzi i 
przyczynienia się do krótkotrwałej 

3. Poważne klęski lub sytuacje kryzysowe 
mogą powstać w wyniku katastrof 
naturalnych, przemysłowych i 
technologicznych, włączając w to 
zanieczyszczenia mórz i zagrożenia 
radiologiczne, lub w wyniku sytuacji 
nadzwyczajnych dotyczących zdrowia 
publicznego, w szczególności oficjalnie 
uznanych pandemii grypy, oraz aktów 
terroryzmu. Istniejące instrumenty spójności 
gospodarczej i społecznej są w stanie 
finansować środki zapobiegania ryzyku i 
naprawę uszkodzonej infrastruktury. 
Fundusz Solidarności Unii Europejskiej 
ustanowiony rozporządzeniem Rady (WE) 
nr 2012/2002 pozwala Wspólnocie nieść 
pomoc w mobilizowaniu służb ratowniczych 
i medycznych w celu zaspokojenia pilnych 
potrzeb ludzi i przyczynienia się do 
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odbudowy ważnej infrastruktury, tak aby 
można było wznowić działalność 
gospodarczą w regionach dotkniętych 
klęską. Fundusz ten jest jednak ograniczony 
głównie do klęsk żywiołowych. Należy 
również ustanowić przepisy pozwalające 
Wspólnocie interweniować w przypadku 
sytuacji kryzysowych nie będących 
naturalnego pochodzenia.

krótkotrwałej odbudowy ważnej 
infrastruktury, tak aby można było wznowić 
działalność gospodarczą w regionach 
dotkniętych klęską. Fundusz ten jest jednak 
ograniczony głównie do klęsk żywiołowych. 
Należy również ustanowić przepisy 
pozwalające Wspólnocie interweniować w 
przypadku sytuacji kryzysowych nie 
będących naturalnego pochodzenia.

Or. pl

Uzasadnienie

W razie wystąpienia klęski żywiołowej czy ataku terrorystycznego sama akcja ratunkowa, 
zakończona sukcesem, ale bez mobilizacji służb medycznych, nie przyniesie oczekiwanego 
efektu. Przygotowanie odpowiedniego zaplecza medycznego – szpitali, punktów doraźnej 
pomocy medycznej, a także przygotowania odpowiedniej ilości szczepionek, środków 
opatrunkowych czy leków stanowi integralną część akcji po każdej poważnej klęsce.

Poprawkę złożył Antonios Trakatellis

Poprawka 10
Punkt uzasadnienia 3 a (nowy)

Punkt uzasadnienia 3a
(3a) Fundusz powinien obejmować 
udzielanie pomocy w przypadkach 
bezpośredniego zagrożenia zdrowia 
publicznego, co może wywołać 
transgraniczne skutki w Państwach 
Członkowskich.

Or. el

Poprawkę złożyła Urszula Krupa

Poprawka 11
Punkt uzasadnienia 5

5. Zgodnie z zasadą pomocniczości, 
działania określone w niniejszym 
rozporządzeniu powinny być ograniczone do 
poważnych klęsk. Powinny być one 
zdefiniowane zależnie od dziedziny; należy 

5. Zgodnie z zasadą pomocniczości, 
działania określone w niniejszym 
rozporządzeniu powinny być ograniczone do 
poważnych klęsk. Powinny być one 
zdefiniowane zależnie od dziedziny; należy 
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jednak umożliwić pewien stopień oceny 
politycznej w reagowaniu na zdarzenia, 
których konsekwencje są szczególnie 
poważne, ale ze względu na ich charakter 
nie mogą być oceniane wyłącznie na 
podstawie uszkodzeń fizycznych, jak w 
szczególności w przypadku sytuacji 
kryzysowych dotyczących zdrowia i aktów 
terroryzmu. Należy rozważyć szczególne 
sytuacje odległych i odizolowanych 
regionów, takich jak regiony wyspiarskie i 
peryferyjne.

jednak umożliwić pewien stopień oceny 
politycznej w reagowaniu na zdarzenia 
ekstremalne, których konsekwencje są 
szczególnie poważne, ale ze względu na ich 
charakter nie mogą być oceniane wyłącznie 
na podstawie uszkodzeń fizycznych, jak w 
szczególności w przypadku sytuacji 
kryzysowych dotyczących zdrowia i aktów 
terroryzmu. Należy rozważyć szczególne 
sytuacje odległych i odizolowanych 
regionów, takich jak regiony wyspiarskie i 
peryferyjne.

Or. pl

Uzasadnienie

Zdarzenia ekstremalne charakteryzują poważne klęski.

Poprawkę złożył Thomas Ulmer

Poprawka 12
Punkt uzasadnienia 6

6. Poważne klęski, w szczególności te 
pochodzenia naturalnego, często dotykają 
więcej niż jednego kraju. Jeżeli poważna 
klęska dotknęła uprawnione państwo, pomoc 
powinna być udzielona również 
uprawnionemu państwu ościennemu 
dotkniętemu tą samą klęską.

6. Poważne klęski, w szczególności te 
pochodzenia naturalnego, często dotykają 
więcej niż jednego kraju. Jeżeli poważna 
klęska dotknęła uprawnione państwo, pomoc 
powinna być udzielona, po dokładnym 
zbadaniu sytuacji, również uprawnionemu 
państwu ościennemu dotkniętemu tą samą 
klęską.

Or. de

Uzasadnienie

Przynawanie pomocy państwom trzecim powinno się wiązać z ustaleniem określonych 
obostrzeń.

Poprawkę złożyła Urszula Krupa

Poprawka 13
Artykuł 1 ustęp 2 litera b)
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b) katastrofy przemysłowe i technologiczne; b) katastrofy przemysłowe, transportowe i 
technologiczne;

Or. pl

Uzasadnienie

24 marca 1989 roku olbrzymi tankowiec "Exon Valdez" wpadł na skały w okolicach Alaski. W 
wyniku katastrofy do morza wyciekło 50 mln litrów ropy naftowej. Rozlane paliwo utworzyło 
plamę o powierzchni 1300 km2. Wyciek zabił dużą liczbę ryb, 30 tys. ptaków oraz tysiące fok i 
innych ssaków morskich. Zanieczyszczeniu uległo ponad 3800 km linii brzegowej, której 
oczyszczanie trwało trzy lata i kosztowało ponad 2 mld dolarów.  W połowie lipca 1991 roku 
doszło do wypadku statku "Vapam", na pokładzie którego znajdowały się trujące pestycydy. 
Chemikalia dostały się do rzeki Sacramento zabijając m.in. 100 tys. tęczowych pstrągów. 
Śmiercionośna plama zanieczyściła także największe jezioro Kalifornii.. Mieszkańców 
nadbrzeżnych miejscowości ewakuowano, ale mimo to zatruciu oparami uległo 200 osób. 
Wymienione katastrofy w swoich rozmiarach były dość znaczne, nie można ich zaliczyć do 
przemysłowych czy technologicznych zasadnym, wicę jest uzupełnienie o katastrofy 
transportowe.

Poprawkę złożył Carl Schlyter

Poprawka 14
Artykuł 1 ustęp 2 litera b)

b) katastrofy przemysłowe i technologiczne; b) katastrofy przemysłowe i technologiczne, 
jeżeli nie są objęte odpowiedzialnością 
cywilną;

Or. en

Uzasadnienie

Należy jasno określić, że w przypadku katastrof przemysłowych i technologicznych 
odpowiedzialność za szkody ponosi strona, która dopuściła do ich powstania.

Poprawkę złożył Carl Schlyter

Poprawka 15
Artykuł 1 ustęp 2 litera d)

d) akty terroryzmu. skreślona

Or. en
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Uzasadnienie

Aktów terrorystycznych nie można traktować na równi z katastrofami naturalnymi; wynikają 
one z innych przyczyn, rządzą się odmienną logiką i dlatego wymagają odrębnego podejścia.

Poprawkę złożyła Urszula Krupa

Poprawka 16
Artykuł 2

Dla celów niniejszego rozporządzenia, 
klęska jest uznawana za poważną, jeżeli 
powoduje w co najmniej jednym z 
uprawnionych państw bezpośrednie szkody, 
których kwota jest oceniona na ponad 1 
miliard EUR w cenach z 2007 r. lub na 
ponad 0,5 % dochodu narodowego brutto 
danego państwa.

Jednak nawet gdy te ilościowe kryteria nie 
są spełnione, Komisja może w wyjątkowych 
i odpowiednio uzasadnionych 
okolicznościach uznać wystąpienie 
poważnej klęski na terytorium 
uprawnionego państwa.

Dla celów niniejszego rozporządzenia, 
klęska jest uznawana za poważną, jeżeli 
powoduje w co najmniej jednym z 
uprawnionych państw - na jego wodach 
terytorialnych, w jego przestrzeni 
powietrznej lub na jego terytorium -
bezpośrednie szkody, których kwota jest 
oceniona na ponad 1 miliard EUR w cenach 
z 2007 r. lub na ponad 0,5 % dochodu 
narodowego brutto danego państwa.

Jednak nawet gdy te ilościowe kryteria nie 
są spełnione, Komisja może w wyjątkowych 
i odpowiednio uzasadnionych 
okolicznościach uznać wystąpienie 
poważnej klęski na terytorium 
uprawnionego państwa, na jego wodach 
terytorialnych lub w jego przestrzeni
powietrznej.

Or. pl

Uzasadnienie

Patrz uzasadnienie do poprawki 1.

Poprawkę złożył Thomas Ulmer

Poprawka 17
Artykuł 2 akapit 1

Dla celów niniejszego rozporządzenia, 
klęska jest uznawana za poważną, jeżeli 
powoduje w co najmniej jednym z 
uprawnionych państw bezpośrednie szkody, 
których kwota jest oceniona na ponad 1 

Dla celów niniejszego rozporządzenia, 
klęska jest uznawana za poważną, jeżeli 
powoduje w co najmniej jednym z 
uprawnionych państw bezpośrednie szkody, 
których kwota jest oceniona na ponad 3 
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miliard EUR w cenach z 2007 r. lub na 
ponad 0,5 % dochodu narodowego brutto 
danego państwa.

miliardy EUR w cenach z 2007 r. lub na 
ponad 0,6 % dochodu narodowego brutto 
danego państwa.

Or. de

Uzasadnienie

Należy zachować stare progi, w przeciwnym razie Fundusz Solidarności będzie zbyt często 
eksploatowany.

Poprawkę złożył Dimitrios Papadimoulis

Poprawka 18
Artykuł 2 akapit 2 a (nowy)

Szczególną uwagę należy zwrócić na 
regiony peryferyjne, odizolowane, 
wyspiarskie, oddalone i słabo zaludnione.

Or. en

Uzasadnienie

Oddalone i wyspiarskie regiony mają niekorzystne warunki naturalne i są bardziej narażone 
na zagrożenia naturalne. Dlatego też wymagają one większego uwzględnienia w ramach 
różnych instrumentów wspólnotowych.

Poprawkę złożyła Urszula Krupa

Poprawka 19
Artykuł 3 ustęp 1 akapit 1

1. Na wniosek uprawnionego państwa 
Komisja może przyznać pomoc finansową z 
Funduszu w formie dotacji, jeżeli poważna 
klęska wystąpi na terytorium tego państwa.

1. Na wniosek uprawnionego państwa 
Komisja może przyznać pomoc finansową z 
Funduszu w formie dotacji, jeżeli poważna 
klęska wystąpi na terytorium (skreślenie)
państwa, na jego wodach terytorialnych lub  
w jego przestrzeni powietrznej.

Or. pl

Uzasadnienie

Patrz uzasadnienie do poprawki.
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Poprawkę złożył Antonios Trakatellis

Poprawka 20
Artykuł 3 ustęp 1 akapit 2 a (nowy)

Na wniosek uprawnionego państwa 
Komisja może przyznać wsparcie finansowe 
z Funduszu w formie dotacji lub pomocy 
humanitarnej, jeżeli na terytorium tego 
państwa istnieje ryzyko bezpośredniego 
zagrożenia zdrowia publicznego, co może 
wywołać skutki transgraniczne w innych 
Państwach Członkowskich.

Or. el

Uzasadnienie

Potrzebne są szczegółowe przepisy dotyczące przyznawania pomocy w przypadkach 
dotyczących zdrowia publicznego, takich jak epidemie lub pandemia grypy, które mogą 
wywołać skutki transgraniczne w Państwach Członkowskich.

Poprawkę złożyła Urszula Krupa

Poprawka 21
Artykuł 4 litera a)

a) niezbędne działania nadzwyczajne 
konieczne do niezwłocznego przywrócenia 
do działania infrastruktury i zakładów w 
obszarach energii, wodociągów i kanalizacji, 
telekomunikacji, transportu, zdrowia i 
szkolnictwa;

a) niezbędne działania nadzwyczajne 
konieczne do niezwłocznego przywrócenia 
do działania infrastruktury i zakładów w 
obszarach energii, wodociągów i kanalizacji, 
telekomunikacji, transportu, zdrowia i 
szkolnictwa, a także administracji 
publicznej;

Or. pl

Uzasadnienie

Przywrócenie działania administracji publicznej jest koniecznym warunkiem stabilizacji 
sytuacji podczas klęski i zaraz po niej. Władze lokalne w pierwszej kolejności podejmują 
procedury zmierzające do ograniczenia zasięgu klęski. Działają również w porozumieniu ze 
sztabem antykryzysowym.
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Poprawkę złożył Antonios Trakatellis

Poprawka 22
Artykuł 4 litera b)

b) natychmiastowa pomoc medyczna i 
środki ochrony ludności przed bezpośrednim 
zagrożeniem zdrowia, łącznie z wymianą 
szczepionek, leków, produktów medycznych 
i sprzętu medycznego wykorzystanych 
podczas sytuacji nadzwyczajnych;

b) natychmiastowa i/lub prewencyjna 
pomoc medyczna i środki ochrony ludności 
przed bezpośrednim transgranicznym 
zagrożeniem zdrowia, łącznie z wymianą 
szczepionek, leków, produktów medycznych 
i sprzętu medycznego wykorzystanych 
podczas sytuacji nadzwyczajnych;

Or. el

Uzasadnienie

Pomoc medyczna może mieć charakter natychmiastowy, jak również prewencyjny, np. w 
przypadku epidemii lub pandemii grypy. Pomoc i opieka powinny również obejmować 
przypadki dotyczące zdrowia publicznego, które mogą wywołać skutki transgraniczne w 
Państwach Członkowskich. Przyczyni się to do tworzenia wartości dodanej unijnych działań i 
polityk.

Poprawkę złożyła Urszula Krupa

Poprawka 23
Artykuł 5 ustęp 1 akapit 1 litera a)

a) szkód spowodowanych przez klęskę i ich 
wpływu na daną ludność i gospodarkę;

a) szkód spowodowanych przez klęskę i ich 
wpływu na daną ludność, środowisko 
naturalne i gospodarkę, a także na obiekty 
dziedzictwa kulturowego i ekosystemy o 
szczególnej wartości pod względem 
bioróżnorodności;

Or. pl

Uzasadnienie

Katastrofa transportowa zabija lnie tylko ludzi, ale przyczynia się do dewastacji środowiska 
naturalnego. 

Atak terrorystyczny przeprowadzony np. w obiektach o szczególnej roli kulturotwórczej dla 
Europy np. w Luwrze, Koloseum czy British Museum i szkody po nim powstałe (według 
dotychczasowego zapisu) nie mogą być ujęte we wniosku skierowanym do Komisji o 
przyznanie pomocy z Funduszu Solidarności Unii Europejskiej. Klęski żywiołowe, dotykające 
dużych przestrzeni, powodują niszczenie wielu cennych ekosystemów, w których żyje i 
gospodaruje człowiek. Np. klęsce suszy, która dotknęła Portugalię i częściowo Hiszpanię 
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latem 2005, towarzyszyły trudne do ugaszenia pożary lasów. Spowodowało to straty nie dla 
ludności i gospodarki, ale przede wszystkim dla europejskiej bioróżnorodności gatunkowej. 
Także rozlegle powodzie np. w delcie Dunaju mogą spowodować całkowite zniszczenie 
obszarów chronionych (miejsc lęgowych ptactwa).

Poprawkę złożył Thomas Ulmer

Poprawka 24
Artykuł 6 ustęp 2 a (nowy)

2a. Należy wyraźnie zaznaczyć możliwość 
żądania zwrotu zaliczki.

Or. de

Uzasadnienie

Należy jasno zaznaczyć, że jeżeli późniejsza ekspertyza nie potwierdzi kwalifikowalności do 
uzyskania wsparcia, wówczas konieczny jest zwrot zaliczki.

Poprawkę złożył Dimitrios Papadimoulis

Poprawka 25
Artykuł 17 ustęp 4

4. Każda kwota otrzymana niesłusznie i 
będąca do odzyskania jest zwracana 
Komisji. Mogą być pobrane odsetki za 
zwłokę od niezwróconych kwot zgodnie z 
rozporządzeniem finansowym. 

4. Każda kwota otrzymana niesłusznie lub
odzyskana od strony trzeciej jest zwracana 
Komisji. Mogą być pobrane odsetki za 
zwłokę od niezwróconych kwot zgodnie z 
rozporządzeniem finansowym.

Or. en

Uzasadnienie

W przypadkach, gdy strona trzecia przejmuje później koszty usuwania szkód, Komisja żąda od 
państwa beneficjenta zwrotu odpowiedniej kwoty dotacji. Zasada zanieczyszczający płaci 
przewiduje, że sprawca ponosi odpowiedzialność za rozmiar spowodowanych przez siebie 
szkód.


